LEDENVO® Streetlight Plus

¢ Please read instruction carefully before
assembling and installation

e Please keep instruction as reference in the future
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LEDENVO® Streetlight Plus

LEDENVO® Streetlight Plus

~

Wattage
(W)

Voltage
v)

linstallation
height
(m)

Maximum projected area
(m?)

LEDENVO ST Plus 12-30W LC

12-30W

LEDENVO ST Plus 35-60W LC

35-60W

LEDENVO ST Plus 65-90W LC

65-90W

LEDENVO ST Plus 95-120W LC

95-120W

LEDENVO ST Plus 130-180W LC

130-180W

220-
240 VAC

LEDENVO ST Plus 12-30W GC

12-30W

LEDENVO ST Plus 35-60W GC

35-60W

LEDENVO ST Plus 65-90W GC

65-90W

LEDENVO ST Plus 95-120W GC

95-120W

50/60 Hz

LEDENVO ST Plus 130-180W GC

130-180W
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Dimming cable (Optional)
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LEDENVO® Streetlight Plus LEDENVO® Streetlight Plus LEDENVO® Streetlight Plus

. . @ Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine
1-10V/DALI dimming cable ) hnlich qualifizierte Person ausgewechselt werden. @ The light source contained in this luminaire shall only

(Opt|c;nal)/ << - be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. ® La source de lumiére

::'1 8¥ Bﬁt: P L — intégrée dans ce luminaire doit étre remplacée uniquement par le fabricant, un agent de maintenance ou une

Yellow& Green : PE -1 - / e ) autre personne possédant les mémes qualifications. @ La sorgente luminosa contenuta in questo apparec-
g H === o] [ 2 = U-shaped lock chio di illuminazione potra essere sostituita esclusivamente dal produttore o da un tecnico dell’assistenza

: o | 7 7 autorizzato, oppure da una persona qualificata in tal senso. ® La fuente de luz dentro de la luminaria sélo debe de sustituir-

Blue:N |N § se por el fabricante o personal cualificado para ello. ® A fonte de luz contida nesta luminaria s6 deve ser substituida pelo
fabricante ou pelo seu agente de servigo ou por idéntica pessoa qualificada. @ H minyr) ¢wtdg Ttov TepdapBavetal oe autriv
™ Auxvia propei va avtikataotabei povo arod ToV KATAOKELAOTH, TOV AVTIITPOOWTIO 1 Attd KATIOOV EISIKEVPEVO TEXVIKO. @D
De lichtbron in dit armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger of een soort-
gelijk gekwalificeerd persoon. ® Ljuskéllan i denna armatur far endast bytas av tillverkaren eller dennes serviceverkstad eller
en behorig person. @ Taman valaisimen sisdltdman valonldhteen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai tdmén huoltoedusta-
. / i A . ja tai vastaava ammattihenkilokunta. @ Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten, en servicerepresentant
Power cable I ! | — < for produsenten eller en lignende kvalifisert person. @ Lyskilden i dette armature ma kun udskiftes af fabrikanten, fabrikantens
75mm I serviceagent eller personale med tilsvarende kvalifikationer. €@ Svételny zdroj v tomto svitidle mize byt vyménén pouze vy-

@7-12mm é - s —=_ robcem, v servisu nebo kvalifikovanou osobou. /IcTo4HVK cBeTa B JaHHOM CBETUSbHUKE AOMKEH ObiTh 3aMEHEH Npoun3-

BOAMTENEM, ero CepBUCHO CNY>XX601 UM ApYriM KBannduUMpoBaHHbIM nepcoHanom. @ A fényforrast csak a gyarts, ill. a
/ . gyarté altal megbizott szerviz szakembere cserélheti. ® Zrdédto Swiatta zastosowane w tej oprawie powinno by¢ wymieniane
—— =~ Safety chain wytacznie przez producenta lub wykwalifikowana osobe. @ Svetelny zdroj v tomto svietidle méze vymenit len vyrobca alebo
50mm 8mm \ ‘ 50mm 8mm Safety chain MUST be fixed reliably on the pole kvalifikovany servis na to urceny. @ Svetlobni vir, vsebovan v tej svetilki, lahko zamenja samo proizvajalec ali niegov zastop-
IEC60245 IEC57 / HO5RN-F / HO7RN-F IEC60245 IEC57 / HO5RN-F nik storitev ali usposobljena oseba. @ Bu armatiirde bulunan isik kaynagi sadece imalatgi veya onun servis acentesi veya
3x1.5mm? 2 x1.0mm? benzer bir kalifiye kisi tarafindan degistirilir. @ Izvor svjetlosti u ovoj svjetilici smije biti zamjenjen iskljugivo od strane proizvo-
daca, njegovog servisa ili slicne, kvalificirane osobe. Sursa de lumina se va schimba doar de personalul producatorului
sau in service de catre personal calificat. @ W3To4HMKa Ha CBeTNMHA B TOBa OCBETUTENIHO TANO TPsibBa Aa ce NogMeHsi camo
OT NPON3BOANTENS!, HErOB CEPBU3EH areHT N Keanuduumpaxo nuue. @ Ainult tootja véi vastava kvalifikatsiooniga isik v6ib
Refer to steps 1-10 above for NEMA version vahetada valgusallikat. @ Maitinimo $altinis Siame Sviestuve turi blti pakeistas gamintojo ar kvalifikuoto specialisto. @ St
installation and wiring. gaismekla gaismas avotu var aizstats tikai razotajs vai ta pakalpojumu sniedzgja, vai lidzigi kvalificéta persona. Svetlosni
izvor u ovoj svetiljci bice zamenjen isklju¢ivo od strane proizvodaca ili njegovog ovlaséenog servisa ili druge kavalifikovane
osobe. J[>xepeno cBitTna sike MICTUTLCS B LbOMY CBITUSBHIKY MOXe ByTY 3aMiHEHE NULLIE BUPOGHUKOM, YNOBHOBaXKEHNUM
CepBICHUM areHToM, abo NofibHo 3a KBaidikaLieto NepPCoHO.

WARNING :
. Ensure that any installation and maintenance be performed by a qualified electrician and the luminaire is wired in
accordance with the latest IEE electrical regulations or the local equipments.
. Ensure that the power supply is off before starting installation and maintenance. Do not switch on until the
installation or maintenance is completed.
. The light source of this luminaire is a non-user alternative light source, the light source contained in this lumninaire
shall only be replaced by the manufacturer of his service agent or a similar qualified person.
. Make sure the products are grounded.
NEMA version (Optional) . Power supply system should be equipped with SPD (Surge protection Device) accordance with electrical regulations.
= . The products are suitable for indoor and outdoor use.
. At least basic insulation between LV supply and controlling terminal was provided.
. Controlling terminal can be connected with FELV and SELV control system.
1 1 _ . For NEMA version, Make sure to meet the waterproof requirement after installing the short cap or NEMA controller.
10. Terminal block not included, installation must be performed by a qualified person.
11. Glass cover protection by the use of high impact resistant glass.

OSRAM is a trademark of OSRAM GmbH.
Traxon is the exclusive licensee of product trademark OSRAM for Professional General Lighting products in Mainland China,
Hong Kong and Macau, additional fixed list of General Lighting products.

Traxon Technologies Ltd.
Room 113, wireless centre, 3 Science Park East Avenue, Shatin, Hong Kong

Traxon Technologies Europe GmbH E
Karl-Schurz-Str. 38, 33100 Paderborn, Germany I P66 c E
|

Traxon Lighting Company Limited
B402 - B421, Building 6, Northwest Shenjiu Science and Technology Pioneer Park, the intersection of
@55-60mm Taohua Road and Binglang Road, Fubao Community, Fubao Street, Futian District, Shenzhen
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